Bahk-Halberg

Culture Bump: A “Bull in a China Shop” Experience

bull in a china shop 

Definition: someone who is clumsy; someone who upsets other people's plans

Explanation: Used when talking about a person who is rather insensitive

Examples: He was like a bull in a china shop with our new clients. - His lack of understanding made him appear as a bull in a china shop.

(From About.com)

Maybe this definition is not exactly right for this assignment; it may be more like a blind man swinging his cane around wildly in a china shop I guess. It’s not about insensitivity as much as ignorance or blindness about a culture. 
Please think about an cross-cultural problem or “bump” that has to do with communication, especially one that’s about more than just language confusion. It should take between 10 and 20 minutes to describe your example.

You will be evaluated on creativity and how well you explain your ideas, so of course, speaking loudly and clearly to ensure we understand your meaning is critical.  We will take a few minutes after each presentation to ask questions and discuss how well it went. Please give me a clear and understandable written version of your explanation or role play on paper before you present it to us in class. Like all written assignments in this class, please make sure this one is typed on A4 paper and double-spaced (no title pages please – let a few more trees survive).

The assignment:

Think of your own embarrassing, confusing, or interesting experience with another language and culture, either here or abroad. Tell us about it, and make it interesting. This presentation is assignment number one. Please try to talk about something that is not simply a language mistake problem, but “languacultural” incident, something related to the difficulty of communicating between cultures.
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